
Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni.

Conservare le istruzioni per riferimento futuro.

Separare e contare tutte le parti e gli accessori.

Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.

Si consiglia, ove possibile, di assemblare tutti gli articoli vicino alla zona in cui 
verranno posti in uso, per evitare di spostare inutilmente il prodotto una volta 
assemblato.

Posizionare sempre il prodotto su una superficie piana, stabile.

Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di questo prodotto lontano 
dalla portata di neonati e bambini, in quanto possono costituire un serio pericolo 
di soffocamento.

Zapoznaj się z instrukcją.

Zachowaj instrukcję do wglądu.

Posortuj części i upewnij się, że zestaw jest kompletny. 

Zapoznaj się ze sposobem montażu i postępuj zgodnie z instrukcją.

Zalecamy, aby montaż odbywał się możliwie najbliżej miejsca docelowego 
położenia produktu, aby uniknąć niepotrzebnego przesuwania. 

Upewnij się, że produkt znajdzie się na płaskiej i stabilnej po wierzchni.

Upewnij się, że materiały wykorzystane podczas pakowania produktu.

oraz jego elementy znajdują się poza zasięgiem dzieci.
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Take out the folding camping cot. /

Nehmen Sie das klappbare Campingbett heraus. /

Sortez le lit de camping pliant. / Saque la tumbona plegable. /

Estrarre il lettino da campeggio pieghevole. / Wyjmij leżak z opakowania.

Open the folding camping cot. / Öffnen Sie das faltbare Campingbett. /

Ouvrez le lit de camping pliant. / Abra la tumbona plegable. /

Aprire il lettino da campeggio pieghevole. / Rozłóż ramę leżaka.
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3

Take care of your fingers when you open it. /

Achten Sie auf Ihre Finger, wenn Sie es öffnen. /

Prenez soin de vos doigts lorsque vous l'ouvrez. /

Tenga cuidado con los dedos al abrirla. /

Prendersi cura delle dita quando lo aprire. /

Podczas rozkładania uważaj na palce i dłonie.

4

Adjust the back angle to the desired position. /

Stellen Sie den Rückenwinkel auf die gewünschte Position ein. /

Réglez l'angle du dossier à la position souhaitée. /

Ajuste el ángulo del respaldo a la posición deseada. /

Regolare l'angolo della schiena nella posizione desiderata. /

Wyreguluj oparcie leżaka według własnych potrzeb.

5 Canopy Shade Assembly / Montage des Schirmdaches /
Assemblage de l'Abat-jour d’Auvent / Montaje del Toldo /
Assemblare Tende da Sole / Lista części

small groove / kleine Rille / Petite rainure /
Ranura pequeña / piccolo solco / Część mocująca z małym rowkiem

big groove / große Rille / Grande rainure / Ranura grande /
grande solco / Część mocująca z dużym rowkiem

A x2

B x2

circular part / rundes Teil / Partie circulaire /
Pieza circular / parte circolare / Okrągła część

triangle part / Dreiecksteil / Partie triangulaire /
Pieza triangular / parte triangolare / Trójkątna część

short screw / kurze Schraube / Vis courte /
Tornillo corto / vite corta / Krótka śruba 

C x4

D x4

E x2
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Connect H to G by EACD in order. Please remember to tighten D. Once 
on one side, twice in total .

Verbinden Sie H mit G durch EACD in der Reihenfolge.
Bitte denken Sie daran, D festzuschrauben.
Einmal auf einer Seite, insgesamt zweimal.

Connectez H à G par EACD dans l'ordre. N'oubliez pas de serrer D. Une 
fois d'un côté, deux fois au total.

Conecte H a G utilizando E, A, C y D en orden. No olvide apretar D. Una 
vez en un lado, dos veces en total.

Collegare H a G tramite EACD in ordine. Ricordarsi di stringere D. Una 
volta su un lato, due volte in totale.

Przymocuj część H do części G kolejno za pomocą części EACD. Dokręć 
część D z obu stron.

CA D

GH

E

long screw / lange Schraube / Vis longue /
Tornillo largo / vite lunga / Długa śruba

connecting rod / Verbindungsstange / Bielle /
Barra de conexión / biella / Poprzeczka łącząca

awning / Markise / Auvent / Toldo / tenda da sole / Zadaszenie

F x2

G x2

H x1
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Connect H to the camping cot by FBCDG in order.Please remember to 
tighten D.Once on one side, twice in total.

Verbinden Sie H mit dem Feldbett durch FBCDG in der richtigen 
Reihenfolge. 
D. Einmal auf einer Seite festziehen,insgesamt zweimal.

Connectez H au lit de camping par FBCDG dans l'ordre. N'oubliez pas de 
serrer D. Une fois d'un côté, deux fois au total.

Conecte H a la tumbona utilizando F, B, C, D y G en orden. Recuerde 
apretar D. Una vez en un lado, dos veces en total.

Collegare H al lettino da campeggio tramite FBCDG nell'ordine. 
Ricordarsi di stringere D. Una volta su un lato, due volte in totale.

Przymocuj część H do leżaka kolejno za pomocą części FBCDG. Dokręć 
część D z obu stron.

CB D

Gcot

F

cot / Campingbett / Lit /
Tumbona / lettino / leżak

8

The Angle of the awning can be adjusted.

Der Neigungswinkel der Markise kann eingestellt werden.

L'angle de l'auvent peut être ajusté.

El ángulo del toldo se puede ajustar.

L'angolo della tenda da sole può essere regolato.

Możesz wyregulować kąt nachylenia zadaszenia.
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